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King James Version (KJV) or he hath given you the former rain
moderately

[New] Revised Standard Version for he has given the early rain for your

(NRSV, RSV) vindication

New International Version (NIV) or he has given you the autumn rains in
righteousness

New Living Translation (NLT) or the rains he sends are an expression of
his grace

TANAK or He has given you the early rain in His
kindness

New Jerusalem Bible (NJB) for he has given you autumn rain as justice
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demands

English Standard Version (ESV) for he has given the early rain for your
vindication

New American Bible (NAB) He has given you the teacher of justice

Luther Bibel (5 ; Luther) der euch Lehrer zur Gerechtigkeit gibt

Traduction Oecuménique de la Bible Il vous donne la pluie d’automne pour

(#&5 TOB) vous sauver

Statenvertaling (Tﬁ'ﬁi}l}; SV) want Hij zal u geven dien Leraar ter
gerechtigheid
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